
Глава 63: Улучшение

Товарищи по команде Багги теперь становятся более воодушевленными, увидев бой Багги.
Багги находится на равных с Леем, который трансформировался в свою гибридную форму. С
другой стороны, они оказываются подавленными своими врагами.

— Я не могу оставаться таким слабым. Наши враги будут становиться все сильнее, — думает
Крикет.

— Если мы не станем сильнее, то просто станем обузой для капитана, — думает Мантис.

— Мне нужно стать сильнее, чтобы капитан начал смотреть на меня по-другому, — думает
Джуд.

У Джуд есть скрытый мотив, но ее намерения такие же, как и у других. Им всем нужно стать
сильнее и приблизиться к уровню Багги, чтобы они могли помочь Багги.

После встречи с Доном Цинцзяо они знают, что есть много людей, которых Багги пока не
может победить. Они никогда не видели, чтобы их капитан пытался убежать, потому что его
противник слишком силен.

Они знают, что Багги не боится Цинцзяо и будет драться с ним, если понадобится. Причина, по
которой Багги решает сбежать, — это они. Они слишком слабы, и их просто убьют, если они
будут сражаться с доном Цинцзяо.

Рано или поздно им придется сражаться с людьми уровня Цинцзяо. Если они не станут
сильнее, то умрут. Море жестоко и неумолимо.

Крикет, Мантис и Джуд становятся более энергичными и сражаются более яростно. Они
напрягают все свои силы и стараются приложить еще больше, превосходя свой предел.

Крикет принимает атаку посоха Ханджи в лоб, одновременно атакуя в ответ. Он игнорирует
боль, которую испытывает, когда его бьют. Он продолжает пытаться использовать Хаки, чтобы
защитить свое тело, блокируя атаки посоха.

Крикет яростно сражался даже с теми травмами, которые он получил. Он сражается как
сумасшедший и начинает отталкивать Ханджи назад. Сила отчаяния всегда подталкивает кого-
то к тому, чтобы превзойти свои ограничения.

Это удивляет Ханджи, который внезапно чувствует перемену в глазах Крикет.

— Что случилось с этим парнем? Как он может так двигаться со всеми этими синяками?'



Мантис также начинает двигаться более яростно и быстро. Она начинает смелеть в своих
атаках, и ее движения становятся более проворными. Она использует свой посох для
блокирования, в то же время используя ноги для атаки.

Ее движения становятся более ловкими и эффективными. Она использует небольшие атаки,
которые всегда поражают, и не использует большие атаки, от которых можно уклониться. Она
также начинает отталкивать своего соперника, Йоко, назад.

Что касается Джуд, то она все еще пытается найти способ связаться со своим противником,
который остается в вороньем гнезде. Она все еще не может контролировать свой дьявольский
плод, чтобы достичь такой высоты.

У ее соперницы Лин, похоже, тоже неограниченное количество снарядов. Лин продолжает
стрелять в Джуд взрывающимися снарядами, от которых тело Джуд рассыпается пеплом. Так
что Джуд не может даже пошевелиться, потому что ей каждый раз нужно менять свое тело.

— Эти снаряды взрываются при попадании. Поэтому, если они коснутся чего-то, прежде чем
доберутся до меня, они должны взорваться там, и взрыв не достигнет меня. Мне нужно сделать
щит, — думает Джуд, проанализировав взрывающиеся снаряды.

В Джуд снова стреляют, и ее пепельное тело снова рассеивается. Но теперь она не сразу
меняет свое тело. Она управляет пеплом, чтобы тот сначала превратился в широкий тонкий
щит, прежде чем преобразовать свое тело.

Лин стреляет снова, но ее снаряд попадает в щит из ясеня. Он взрывается и разрушает щит, но
на Джуд вообще не попадает. Джуд приходит в восторг и немедленно снова восстанавливает
свой пепельный щит.

— Это может сработать, — радостно сказала Джуд.

Багги видит, что его товарищи по команде совершенствуются в своей битве. Он улыбается,
потому что именно по этой причине он решил сразиться с группой Лея. Он может разрушить
мачту корабля Лея, как он сделал с кораблем Цинцзяо, но он хочет, чтобы его товарищи по
команде росли.

Багги все еще сражается с Леем, используя свое мастерство владения мечом. Он просто
использует базовые навыки и Хаки, чтобы улучшить свое Хаки, потому что Хаки вооружения
Лея немного сильнее его. Но Багги пока не получает никаких улучшений вообще.

— Это потому, что я пользуюсь своими мечами, а не руками напрямую? — размышляет Багги.

Багги хочет попробовать это, поэтому он отпрыгивает назад, чтобы увеличить дистанцию.
Затем он вкладывает свои мечи в ножны и становится в стойку для кулачного боя.



— Что такое? Ты перестал пользоваться своими мечами? Хех, ты думаешь, твои руки крепче,
чем твои мечи? — спросил Лей.

— У меня есть причина, о которой тебе не нужно знать, — ответил Багги.

— Теперь ты больше не сможешь стоять со мной на равных, — ухмыляясь, сказал Лей.

Лей прыгает вперед, чтобы атаковать Багги ударом, который он приготовил. Багги тоже встает
в стойку и бьет Лея изо всех сил.

*БУМ*

От их столкновения возникает гулкий звук. Лей ухмыляется, но затем ухмылка исчезает, когда
Багги вообще не двигается назад.

— Ты можешь отразить мою атаку голыми руками? Как? — смущенно спросил Лей.

— Конечно. Использую я мечи или нет, сила моих атак исходит от меня. Так что никаких
изменений не будет. Просто мечи могут резать предметы, в отличие от кулаков. Ты должен это
знать, идиот, — ухмыляясь, сказал Багги.

— Тсс, — Лей прищелкивает языком.

Багги улыбается как ни в чем не бывало, но в душе проклинает все на свете.

— Черт! У меня болит рука. Его Хаки жестче, а Хассёкэн делает его крепче. Теперь я даже
чувствую вибрацию в ногах.'

Багги теперь еще лучше чувствует воздействие удара Лея Хаки и Хассёкэна. Его рука
чувствует боль, но ему нужно казаться сильным, чтобы заставить Лея немного потерять
уверенность в себе.

Однако Багги все еще обладает достаточной силой, чтобы свести на нет атаку Лея. У него
сильные удары, которые могут свести на нет силу Хассёкэна. Единственная проблема — это его
Хаки, который недостаточно силен.

Багги и Лей начинают обмениваться градом ударов, вообще не отступая. Багги продолжает
пытаться закалить свой Хаки, чтобы он мог достичь и даже превзойти прочность Хаки Лея.

Они продолжают обмениваться ударами с высокой скоростью и мощью. Гулкие звуки и
вибрационные эффекты от Хассёкэна продолжают появляться между Багги и Леем.



Багги возбужденно ухмыляется, потому что у него никогда не было такого рода драк.

— Может быть, именно такой и должна быть мужская борьба. Прямой, без уклонений, только
чистая сила, чтобы победить противника. Но...

Улыбка Багги немного увядает, и он плачет в глубине души.

— Черт, у меня болят руки.

Багги чувствует, как его руки начинают болеть после того, как он много раз отражал удары
Лея. Даже его тело начало болеть после многочисленных вибрационных атак. Поэтому Багги
нужно убрать вибрацию, чтобы она не достигала его тела.

Багги делит себе предплечья в середине боя. Но он все равно двигает кулаками, чтобы
парировать удары Лея. Лей удивляется этому и настораживается, если Багги внезапно атакует
ногами или головой, как раньше.

Но Багги этого не делает и просто продолжает колотить своими оторванными кулаками. Он
концентрируется на контроле над своими летающими кулаками. Затем его кулаки начинают
двигаться быстрее и обладают большей силой.

Багги использует свою способность к левитации отдельных частей тела, чтобы добавить
больше скорости и мощи своим ударам. Теперь Лей начинает немного отодвигаться назад из-за
скорости и мощи.

Лей также не смог блокировать несколько ударов и получил попадание. Но его стойкость
плода зоана действительно помогает ему в этом деле. Тем не менее, он не может продолжать
получать удары, поэтому он покрывает все свое тело Хаки. Багги и Лей продолжали сражаться,
пока не переместились на пустую переднюю палубу.

*СКРИП*. Внезапно Багги и Лей слышат громкий скрипящий звук с главной палубы. Они
прекращают свою драку и смотрят на источник этого звука. Они видят, как главная мачта
ломается и падает набок.

Лей разозлился и закричал: КТО ПОСМЕЛ СЛОМАТЬ МОЙ КОРАБЛЬ?

Лей хочет подняться на главную палубу, но Багги бьет его кулаком сбоку и останавливает.

Багги ухмыляется и говорит: Твой противник — я, Тигренок. 
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